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C S I L L A G O T KÜLDÖTT CSIKORSZÁG 
AMERIKÁBA 

M A G Y A R N Y E L V T E H E T S É G F O R D Í T O T T A A N G O L R A 

! I T Á L I A F É N Y K O R Á N A K É L V E Z E T E S , U J T Ö R T É N E 

L E M K Ö N Y V É T — C S I K S Z E N T M I H Á L Y I M I H Á L Y E G Y E 

T E M I T A N Á R A C H I C A G Ó I R E G N E R Y K I A D Ó V Á L L A L A T 

S Z E R K E S Z T Ő J E 

H e n r y Regnery , a n e v é t v i s e l ő k ö n y v k i a d ó i n t é z e t e l n ö k e 
kel lemes k a r á c s o n y i m e g l e p e t é s b e n r é s z e s í t e t t M e g k ü l d ö t t e 
"I ta ly in the G o l d e n Centur ies" c í m e n az ü n n e p e k r e megje
lentetett k ö t e t é n e k t i s z t e l e t p é l d á n y á t B á r s z á m o s k ö z é p k o r i 
magyar kapcsolat : az A n j o u u r a l k o d ó h á z , a n é m e t - r ó m a i c s á s z á r 
é s magyar k i r á l y , Z s i g m o n d szerepe, az I g a z s á g o s M á t y á s rene
s z á n s z d i c s ő s é g e v á l t j á k e g y m á s t az Í z l é s e s e n k i á l l í t o t t o ldala
kon — e g é s z e n ritka, k ü l ö n l e g e s oka v a n ennek a k a r á c s o n y i 
a j á n d é k n a k , m e l y á l t a l á n o s é r d e k l ő d é s r e tarthat s z á m o t 

T u d t o m m a l ugyanis ez t a l á n az e l s ő ese t hogy 1956-ban 
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J S A O 

az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a é r k e z e t t h a z á n k f i a , o ly m ó d o n v é s s e 
bele n e v é t az a m e r i k a i k u l t ú r t ö r t é n e t e m b e , hogy n e m a s a j á t 
a n y a n y e l v é b ő l , h a n e m o l a s z b ó l é s f r a n c i á b ó l is o lyan t ö k é l e t e s 
a n g o l s á g g a l tudjon ford í tan i , hogy azt neves k ö n y v k i a d ó k m é l 
t á n y o l j á k . E k u l t ú r c s i l l a g u n k a t e t e j é b e m é g o lyan c s a l á d i nevet 
visel , m e l y k é t s é g k í v ü l felfedi s z á r m a z á s á t é s E r d é l y o r s z á g leg
magyarabb c s ü c s k é i g meg fogja dobbantani a b á n a t o s honfi
sz iveket : C s i k s z e n t m i h á l y i M i h á l y . . . 

Indro Montane l l i r ó m a i polihisztornak ez i m m á r a 9-ik 
t ö r t é n e l e m k ö n y v e , ami t fiatalabb m u n k a t á r s á v a l , az amer ika i 
egyetemen h í r l a p í r ó i d i p l o m á t szerzett R o b e r t o G e r v a s o k ö z r e 
m ű k ö d é s é v e l í r t C s i k s z e n t m i h á l y i professzor ezt m e g e l ő z ő l e g 
A l d o Pa lazzesch i " R o m a " c. m u n k á j á t is l e f o r d í t o t t a angolra, 
s ő t ugyancsak az ő m ű f o r d í t ó i r á t e r m e t t s é g é t d i c s é r i M i c h e l 
Gaugue l in " T h e C o s m i c C l o c k s " f r a n c i á b ó l angolra á t ü l t e t e t t 
m u n k á j a . N e m é r d e k t e l e n t e h á t egy p i l l a n t á s t v e t n ü n k ennek a 
k i v é t e l e s magyar t e h e t s é g n e k a p á l y a f u t á s á r a ; a n n á l is i n k á b b , 
mert m é g a S z y T i b o r s z e r k e s z t é s é b e n a H u n g á r i á n U n i v e r s i t y 
Association k i a d á s á b a n n a p v i l á g o t l á t o t t é s 7,000 é l e t r a j z o t f e l ö 
l e l ő "Hungarians in A m e r i c a " se tud f e l ő l e . 

M e g k é r d e z t ü k t e h á t R e g n e r y e l n ö k r é v é n C s i k s z e n t m i h á l y i 
M i h á l y t m u t a t k o z z é k be lapunk o l v a s ó i n a k , hadd tudjanak meg 
ró la egyet s m á s t H i s z e n va lamenny ien s z e r e t n é n k tudni, mi 
k é n t l e h e t s é g e s ü s t ö k ö s s z e r ű , a 120 é v v e l e z e l ő t t e lhunyt M e z z o -

, fanti b í b o r o s é h o z h a s o n l í t h a t ó n y e l v k é s z s é g e , hogy f iatal kora 
d a c á r a idegen nye lvek s z ó f ü z é s é t s a j á t o s s á g a i t a n n y i r a m a g á é v á 
tudta tenni, hogy az irodalmi s z í n v o n a l o n m e g á l l j a a k ö n y ö r t e 
len versenyt. M é g a k i k maholnap fél é v s z á z a d o n á t k ü z d ü n k 

I nap-nap u t á n pl. az angol m o n d a t s z e r k e s z t é s s a j á t o s s á g a i v a l , 
j ő s z i n t é n s z ó l v a : i r i g y e l j ü k az á l t a l u n k u t o l é r h e t e t l e n t ö k é l y t , 

legnemesebb é r t e l e m b e n vett k u l t ú r f ö l é n y é t 
M u t a t k o z z é k be t e h á t h a s á b j a i n k o n k e r e s z t ü l s a j á t m a g a , 

i s z ó l a l j o n meg a c s i k o r s z á g i fenyvesek k ö z ü l C h i c a g ó b a n g y ö 
keret vert szel lemi ó r i á s u n k , h a d d t u d j á k meg o l v a s ó i n k K a n a 
d á t ó l Louis iana ig é s N e w Y o r k t ó l S a n F r a n c i s c ó i g , mi lyen ú j 
e r ő n k g a z d a g í t j a az a n g o l n y e l v ü irodalmat — a n é l k ü l , hogy ne
v é t "Xixentmike"-re v á l t o z t a t n á . . . 

"A szerbek á l t a l R i j e k a - r a keresztelt F i ú m é b a n s z ü l e t t e m 
1934-ben, t e h á t 36 é v e s vagyok. É d e s a p á m magyar konzul volt 
ott. mivel a z i d ő b e n F i u m e á t m e n e t i l e g O l a s z o r s z á g h o z tartozott. 
A n y á r i s z ü n i d ő t j o b b á r a M a g y a r o r s z á g o n t ö l t ö t t e m ; r é s z b e n ek
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1970. Á P R I L I S 2. 

Budapesten , r é s z b e n pedig r o k o n a i n k n á l , K a s s á n é s R o z s n y ó n 
( t e h á t a F e l v i d é k e n é s n e m ú g y , amint sokan ö n f e l e d t e n mond
j á k : " S z l o v á k i á b a n " ! ) É d e s a p á m a t O l a s z o r s z á g b a h e l y e z t é k 
d i p l o m á c i a i s z o l g á l a t r a é s í g y I t á l i á b a n t ö l t ö t t e m s e r d ü l ő é v e i 
met. A tragikus ó h a z á i f e j l e m é n y e k miatt h o n t a l a n o k k á v á l t u n k , 
mig a z u t á n 1956-ban az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n telepedhettem le. 
A Univers i ty of Chicago k u l t ú r t ö r t é n e t i s z a k o s z t á l y á n 1965-ben 
szereztem f i lozóf ia i doktori d i p l o m á t é s a z ó t a adok e l ő J L a k e 
P o r e s t College-ban, s z o c i o l ó g i a i é s anthrojPológ ia i t á r g y k ö r b e n ; 

j 1967 ó t a t ö l t ö m be a v e z e t ő t a n á r i k a t e d r á t " 
A m i d ő n irodalmi Ir iUnlcássága i ránt é r d e k l ő d ü n k , a k ö v e t 

k e z ő r é s z l e t e k e t tudtuk m e g : " A f e n t e m l í t e t t k ö n y v e k e n k ivü l , 
eredeti t a n u l m á n y a i m s z á m o s t u d o m á n y o s f o l y ó i r a t b a n jelentek 
meg, me lyek a nagyobb k ö n y v t á r a k b a n f e l l e l h e t ő k . I l y e n e k pé l 
d á u l a "Publ ic Opin ion Quarter ly" , a " M o d e r n Age", a "Science 
Journa l" , a " T r a n s - A c t i o n " magazin, a 'Journal of Personal i ty" 
a "Sociological Quarter ly", hogy csak a legfontosabbakat e m l í t 
sem. M a g y a r s z e m p o n t b ó l viszont b i z o n y á r a é r d e k l i l a p j á n a k 
o l v a s ó i t , hogy a 13 é v v e l e z e l ő t t i , v i l á g r e n g e t ő m a g y a r t r a g é d i a 
l e l k i v i l á g á t é r z é k e l t e t ő m ű f o r d í t á s a i m "Poems from the H u n 
g á r i á n Revo lut ion" c imen a "Chicago R e v i e w " n í v ó s f o l y ó i r a t 
b a n l á t t a k n a p v i l á g o t S z a b a d i d ő m b e n , a m i nem sok akad, itt-
ott s z é p i r o d a l o m m a l is foglalkozom s e l b e s z é l é s e i m a "Npw 

} Y ° r k g £ " é s a '"Nation" magaz inokban is m e g j e l e n t e k . . . " 
í m e , mig S z é k e l y f ö l d magyar é l e t e f ö l ö t t a m e g s z á l l ó k ö n 

k é n y u r a l m á n a k G y i l k o s t ó - s z e r ü , f o j t o g a t ó k ö d e gomolyog: L a k é 
F o r e s t k o l l é g y o m á n a k fiatal magyar t u d ó s a á r a s z t j a a k u l t ú r á t 
minden i r á n y b a n , ahova eljut az angol b e t ü . É s H e n r y Regnery , 
ak inek k ö n y v k i a d ó i n t é z e t é b e n s z e r k e s z t ő i tisztet t ö l t be Cs ikor-
s z á g e k ö v e t e , i lyen t e h e t s é g e s m u n k a t á r s b i r t o k á b a n mintegy 
n é p ü n k h á l á j á t é r e z h e t i , a m i é r t 1956 novemberi t e l e f o n k é r é s r e 
azonnal megjelentette Haza f i -He l l er A n d o r M T I fo tór ipor ter 
l e g d r á m a i b b h e l y s z í n i f e l v é t e l e i t amelyek, "No M o r e C o m -
rades" c i m ü , v á s z o n k ö t é s ü a lbumban heteken b e l ü l e l k e r ü l t e k a 
m ü v e i t v i l á g l e g t á v o l a b b i k ö n y v t á r a i b a . 

"Szent M i h á l y arkangyal , v é d j meg minket k ü z d e l m ü n k b e n " 
— mormol juk ő s i d ő k ó t a z s o l o z s m á n k b a n s l á m , az é s z p a l l ó s á 
v a l k ü z d v a l a m e n n y i ü n k é r t é s u j k u l t ú r h a r c o s u n k , E r d é l y leg
messzebb Cs/7c-jából k i s z á r m a z o t t Szentmihályi. 

B á c h k a i B é l a 
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